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Софія Київська та Конституція 1710 року  
на сторожі нації і держави

історичному центрі Києва понад тисячу років височіє грандіозний 
собор Святої Софії Премудрості Божої, який належить до визначних 
пам’яток людської цивілізації. Заснована в 1011 році князем-хрестите-

лем Русі-України Володимиром Великим і завершена в 1018 році його си-
ном Ярославом Мудрим, Софія є найдавнішим християнським храмом, 
що стоїть на східнослов’янських землях, зберігає свою давню архітектуру 
і найповніший у світі ансамбль автентичних мозаїк і фресок ХІ століття. 

Софія є головною ознакою нашої ідентичності, невмирущості 
української нації, вищим виявом її могутнього духу, незламної сили і 
творчого генія. В давнину велетенський 13-купольний храм був сим-
волом могутньої суверенної Русі-України; перебудований зовні на 
зламі XVII–XVIII cтоліть в українському бароковому стилі, він став 
потужним архітектурним образом України-Гетьманщини доби Геть-
мана Івана Мазепи. Собор прикрашає його знаковий образ – шести-

В
St. Sophia of Kyiv and the Constitution of 1710  

on guard of the nation and the state
he grand Cathedral of St. Sophia of the Wisdom of God stands for over 

a thousand years in the historic center of Kyiv, being one of the illustrious 
sights of human civilization. Founded in 1011 by the Christianizer of Rus-

Ukraine Prince Volodymyr the Great and completed in 1018 by his son Yaro-
slav the Wise, Sophia is the oldest Christian church standing in the East Slavic 
lands, preserving its ancient architecture and the world’s fullest ensemble of 
authentic mosaics and frescoes of the 11th century. 

St. Sophia of Kyiv is the main sign of our identity, the immortality of the 
Ukrainian nation, the highest manifestation of its powerful spirit, indomita-
ble strength and creative genius. In ancient times, the giant 13-domed church 
was a symbol of the mighty sovereign Rus-Ukraine. Rebuilt externally at the 
turn of the 17th–18th centuries in the Ukrainian Baroque style, it became a 
powerful architectural image of Ukraine-Hetmanate of the era of Hetman 
Ivan Mazepa. The cathedral is decorated with its iconic image – a six-meter 
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метрова мозаїчна Богоматір Оранта, яка твердо стоїть у вічній молит-
ві за весь рід людський, за Русь-Україну перед Господом Богом. Вона 
є «Нерушимою стіною» Києва, одвічною захисницею України. Ось 
чому українці переконані: доки стоятиме перед Богом Оранта, доти 
стоятимуть Україна і Київ. Тисячолітня Оранта – неповторний сим-
вол і Берегиня всієї України.

Свята Софія невіддільна від долі України й народу; тут формувалися 
високі принципи духовності, демократії й культури нашої нації, визначав-
ся її європейський курс. Його провадили в життя святі князі – Володимир 
Великий, Ярослав Мудрий, Володимир Мономах; святі митрополити Ки-
ївські – Іларіон, Макарій та Петро Могила; славні Гетьмани України – Бог-
дан Хмельницький та Іван Мазепа; визначні державні й церковні діячі. Від 
часів Володимира і Ярослава до сьогодні собор залишається духовним, 
політичним і культурним центром України, свідком багатьох вікопомних 
історичних подій. Тут зводили на престол київських князів, вручали їм 
символи державної влади, а пізніше –  
освячували на богослужбах Геть-
манів України та їх клейноди, тут 
укладали політичні угоди, приймали 
іноземних послів, збирали церковні 
собори й інтронізували митрополи-
тів. Головні державні події неодмін-
но супроводжувалися урочистими 
велелюдними богослужіннями в 
Софії, які освячували нашу історію. 
На першому поверсі Софії донині 
збереглася прикрашена київськими 
сюжетами капела Івана Мазепи з 
вів тарними образами святих – кня-
зя Володимира і княгині Ольги, де 
гетьман молився зі своєю старши-

mosaic of the Virgin Mary Orans, who stands firm before the Lord in eternal 
prayer for the whole human race, for Rus-Ukraine. She is the Inviolable Wall 
of Kyiv, the eternal defender of Ukraine. That is why Ukrainians are convinced 
that as long as Orans stands before the Lord, Ukraine and Kyiv will stand. The 
millennial Orans is a unique symbol and Protectress of all Ukraine.

St. Sophia is inseparable from the fate of Ukraine and the people, high 
principles of spirituality, democracy and culture of our nation were formed 

Капела Івана Мазепи. Вид на схід 
The Chapel of Ivan Mazepa. View to the east

Князь Володимир. Олійний живопис  
капели Івана Мазепи. XVIII ст.
Prince Volodymyr. Oil painting  

of the Chapel of Ivan Mazepa. The 18th c.
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ною, звідки піднімався південною вежею на княжі хори. Там він поставав 
перед своїм народом як «законний князь України», її гідний син і очіль-
ник, «новий Володимир».

На майдані біля стін Софії відбувалися головні події Української ре-
волюції 1917–1923 років, проголошувалися і освячувалися в Софії Уні-
версали Центральної Ради. 22 січня 1919 року тут було проголошено 
Акт Злуки Західно-Української Народної Республіки з Українською На-
родною Республікою. Ця традиція організації державного управління з 
княжої і козацької доби дійшла до наших часів. Помаранчевий Майдан, 
Революція Гідності, акції «Ні капітуляції!» є виявом народоправного 
ладу. 15 грудня 2018 року у Софійському соборі відбувся Об’єднавчий 
Собор єдиної помісної Православної Церкви України, що увійшла до 
лона Церкви Вселенської, як і за «золотої доби» Володимира Великого, 
як проголошувала Конституція 1710 року.

Культура є фундаментом державності, запорукою майбутнього на-
ції. Не випадково саме в стінах Святої Софії у 2021 році відбулася ві-
копомна виставка раритетів козацької державності, на якій були пред-
ставлені булава Гетьмана Пилипа Орлика, Конституція 1710 року, 
Універсали Гетьмана Івана Мазепи та зримий символ кожного глави 
Української держави – державна відзнака, затверджена Універсалом 
УНР від 14 жовтня 1937 року. Тися-
чолітня Софія новими текстами де-
монструвала відвідувачам тяглість і 
невмирущість української ідеї.

За Гетьмана Івана Мазепи, ра-
зом із перебудовою зовнішнього 
вигляду Софії Київської, з боку Со-
фійського майдану було зведено 
барокову триярусну Тріумфальну 
дзвіницю, на другому ярусі якої зна-
ходиться дзвін, відомий під назвою 
«Мазепа». Дзвони Софії не лише 
закликали людей на службу Божу, 

here, its European course was determined. It was led by the Saint Princes 
Volodymyr the Great, Yaroslav the Wise, Volodymyr Monomakh, the Saint 
Metropolitans of Kyiv Hilarion, Makarii and Petro Mohyla, the glorious 
Hetmans of Ukraine Bohdan Khmelnytskyi and Ivan Mazepa, prominent 
statesmen and church figures. From the time of Volodymyr and Yaroslav 
until today, the cathedral remains the spiritual, political and cultural 
center of Ukraine, witnessing many memorable historical events. Here the 
Kyivan Princes were enthroned and given symbols of state power, and later 
Hetmans of Ukraine and their regalia were consecrated at services, here the 
conclusion of political agreements took place, as well as receiving foreign 
ambassadors, convening church councils and enthroning metropolitans. 
The main state events were certainly accompanied by solemn crowded 
services in St. Sophia, which sanctified our history. On the ground floor 
of St.  Sophia, the Chapel of Ivan Mazepa is still preserved, decorated 
with Kyiv themes with altar images of the Saints – Prince Volodymyr and 
Princess Olha. In this chapel Hetman prayed with his Cossack officers 
and from here he climbed the south tower to the prince’s choir. There he 
appeared before his people as the “legitimate prince of Ukraine”, its worthy 
son and leader, the “new Volodymyr”.

The main events of the Ukrainian Revolution of 1917–1923 took place 
on the square near the walls of St. Sophia, and the Universals of the Central 
Rada were proclaimed and consecrated in St. Sophia. On January 22, 1919, 
the Unification Act of the Western Ukrainian People’s Republic with the 
Ukrainian People’s Republic was proclaimed here. This tradition of organiz-
ing public administration from the princely and Cossack times has survived 
to our time. The Orange Maidan, the Revolution of Dignity, actions “No 
capitulation!” are manifestation of the democratic rule of law. On Decem-
ber 15, 2018, the Unification Council of the only local Orthodox Church 
of Ukraine, which became part of the Ecumenical Church, took place in 
St. Sophia Cathedral, as in the “golden age” of Volodymyr the Great, as pro-
claimed by the Constitution of 1710.

Culture is the foundation of statehood, the key to the future of the nation. It 
is no coincidence that in 2021 a memorable exhibition of rarities of the Cossack 
statehood took place in St. Sophia, where the Pylyp Orlyk Hetman’s Mace, the 
Constitution of 1710, the Universals of Hetman Ivan Mazepa and the visible 
symbol of each head of the Ukrainian state – the state award approved by the 
Universal of Exile Government of the Ukrainian People’s Republic on October 

Потир з ризниці Софії Київської.  
Вклад Івана Мазепи. XVIII ст.

Chaliсе from the sacristy of St. Sophia of Kyiv. 
Donation of Ivan Mazepa. The 18th c.
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вони сповіщали про найбільш зна-
чущі для України і Києва радісні й 
лихі події. Дзвони звучали на честь 
перемог та вітали званих гостей сто-
лиці. В лихі часи дзвони Софійської 
дзвіниці закликали народ до захис-
ту Вітчизни. Лунають дзвони і нині. 
20 березня 2022 року, у трагічні дні 
російсько-української війни, коли 
ворог підступно вторгся на нашу 
землю, під час жорстокої битви за 
Київ (25.02.22–2.04.22), народ знову 
почув набат «Мазепи», який наче 
ожив і кликав Україну до оборони та 
перемоги. Сталося це на день народження славного Гетьмана Мазепи – 
великого державотворця і мецената Софії. А 9 травня 2022 року, з нагоди 
Дня Європи, о 13.00 дзвони Софії Київської лунали синхронно зі дзвона-
ми собору Нотр-Дам-де-Санліс і собору Аббатства Сен-Вінсент (Фран-
ція), а також кафедрального собору Воскресіння Христового у Равенні 
(Італія). Як гімн Перемоги України, над Софійським майданом пролуна-
ла «Ода радості» (на музику Бетховена) – гімн Європейського Союзу. 

Триста років тому, після полтавської катастрофи, Мазепинська емігра-
ція поставила на порядок денний європейської політики українське пи-
тання. В українські справи були втягнені провідні європейські держави –  
Швеція, Франція, Англія та інші. Конституція 1710 року стала не лише 
основним документом держави, а й маніфестом перед європейським сві-
том української незалежності. І на сьогодні весь демократичний світ став 
поруч з Україною у її боротьбі проти російської навали за свою незалеж-
ність, за європейські цінності, за перемогу світла над темрявою. 

Тисячу років тому Володимир Великий обрав європейський вектор 
розвитку України, а Пилип Орлик ствердив демократичний шлях роз-
витку. Свята Софія та Конституція 1710 року стали маркерами укра-
їнської духовності, культури і державності, символами невмирущості 
української ідеї, пам’ятками величі й слави України!

Неля Куковальська, генеральний директор  
Національного заповідника «Софія Київська»

14, 1937, were presented. With new texts, the millennial St. Sophia demonstrat-
ed to visitors the continuity and immortality of the Ukrainian idea.

Under Hetman Ivan Mazepa, along with the exterior reconstruction of 
St. Sophia of Kyiv, a baroque three-tiered Triumphal Bell Tower was erected 
on Sophia Square, on the second tier of which is a bell known as “Mazepa”. 
Sophia’s bells not only called people to the Divine Service, they announced 
the most important for Ukraine and Kyiv joyful and tough events. The bells 
rang in honor of the victories and greeted the invited guests of the capital. In 
hard times, the bells of the Sophia Bell Tower called on the people to defend 
the Fatherland. The bells are still ringing. On March 20, 2022, in the tragic 
days of the Russian-Ukrainian war, when the enemy insidiously invaded our 
lands, during the brutal Battle of Kyiv (February 25, 2022 – April 2, 2022), 
the people again heard the alarm of “Mazepa”, which seemed to come to life 
and called on Ukraine to defend and win. It happened on the birthday of 
the glorious Hetman Mazepa – the great statesman and philanthropist of 
St. Sophia. And on May 9, 2022, on the occasion of Europe Day at 13.00, 
the bells of St. Sophia of Kyiv sounded simultaneously with the bells of the 
Notre-Dame de Senlis Cathedral and the Abbey of Saint Vincent Cathedral 
(France) and the Cathedral of the Resurrection in Ravenna (Italy). As an 
anthem of the Victory of Ukraine, “Ode to Joy” (Beethoven’s music) – the 
anthem of the European Union – was played on Sophia Square.

Three hundred years ago, after the Poltava catastrophe, the Mazepa emi-
gration put the Ukrainian issue on the agenda of European politics. Leading 
European states – Sweden, France, England and others – were involved in 
Ukrainian affairs. The Constitution of 1710 became not only the main doc-
ument of the state, but also a manifesto of Ukrainian independence before 
the European world. And today the whole democratic world has stood by 
Ukraine in its struggle against the Russian invasion for its independence, 
European values, and the victory of light over darkness.

A thousand years ago, Volodymyr the Great chose the European path of 
Ukraine’s development, and Pylyp Orlyk asserted the democratic path of 
development. St. Sophia and the Constitution of 1710 became markers of 
Ukrainian spirituality, culture and statehood, symbols of the immortality of 
the Ukrainian idea, monuments of greatness and glory of Ukraine!

Nelia Kukovalska, Director General  
of the National Conservation Area “St. Sophia of Kyiv”

Дзвін «Мазепа». 1705 р. Тріумфальна  
дзвіниця Софійського собору

The “Mazepa” bell. 1705. Triumphal  
Bell Tower of St. Sophia Cathedral
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Конституція 1710 року –  
основа українського державотворення

озрив з Москвою Гетьмана Івана Мазепи 1708 року позбавляв царя 
прав на Україну та виключав з його титулу «цар Малої Росії». Швед-
ський король виступав лише протектором та гарантом територіаль-

ної цілісності та недоторканності кордонів України. Відтак з часу ви-
ступу проти Москви Гетьмана Івана Мазепи Україна вступала в нову 
фазу своєї державності: фазу повної політичної незалежності на чолі 
з виборним сувереном – Гетьманом Війська Запорозького. Це не була 
спонтанна ідея, це був результат розвитку української державної ідеї 
упродовж другої половини XVII – початку XVIII століття. 

Республіканські традиції, закладені ще творцем української ко-
зацької держави Богданом Хмельницьким, визначали гетьмана лише 
як першого серед рівних. Тому зосередження в руках гетьмана та ге-
неральної старшини повноти політичної влади неминуче вимагало  

РH
The Constitution of 1710 –  
the basis of Ukrainian statehood

etman Ivan Mazepa’s break with Moscow in 1708 deprived the tsar of his 
rights to Ukraine and excluded the item “tsar of Rus Minor” from his title. 
The Swedish king was only a protector and guarantor of the territorial in-

tegrity and inviolability of Ukraine’s borders. Thus, from the time of Hetman 
Ivan Mazepa’s opposition to Moscow, Ukraine entered a new phase of its state-
hood – a phase of full political independence led by the elected sovereign –  
Hetman of the state Zaporizhian Host. This was not a spontaneous idea; it 
was the result of the development of the Ukrainian state idea during the sec-
ond half of the 17th – early 18th centuries. 

The republican traditions established by the founder of the Ukrainian 
Cossack State, Bohdan Khmelnytskyi, defined the Hetman only as the first 
among equals. Therefore, the concentration of full political power in the 
hands of the Hetman and the General Cossack Officer inevitably required 

written approval of the rights and lib-
erties of Zaporizhian Host, which was 
implemented by the General Cos-
sack Council of Zaporizhian Host on 
April 16 (5), 1710 during the elec-
tion of the new Hetman Pylyp Orlyk 
(1710–1742). The council took place 
on the territory of the Ottoman Em-
pire near Bender city, where Swedish 
and Ukrainian troops retreated after 
the Poltava catastrophe of 1709. The 

Пам’ятник Конституції Пилипа Орлика  
у молдовському місті Бендери. 2010 р.

Monument to the Constitution of Pylyp Orlyk  
in Bender city, Moldova. 2010

Пам’ятний знак Конституції Пилипа Орлика 
в місті Крістіанстад на півдні Швеції. 2011 р. 
Скульптори Олесь Сидорук та Борис Крилов
Memorial sign to the Constitution of Pylyp 
Orlyk in Kristianstad in southern Sweden. 2011. 
Sculptors Oles Sydoruk and Borys Krylov
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письмового затвердження прав і 
вольностей Війська Запорозького, 
що й було реалізовано на Генераль-
ній Раді Війська Запорозького 16(5) 
квітня 1710  року під час вибору 
нового Гетьмана Пилипа Орли-
ка (1710–1742). Рада відбулася на 
території Османської імперії по-
близу м. Бендери, куди відступили 
шведські та українські війська після 
полтавської катастрофи 1709 року. 
Конституція була стверджена влас-
норучним підписом новообраного 
Гетьмана Пилипа Орлика та печат-
кою Війська Запорозького і затвер-
джена шведським королем Кар-
лом XII як протектором України.

Повна оригінальна назва доку-
мента: «Pacta et Constitutiones legum 
libertatumque Exercitus Zaporoviensis inter illustrissimus Dominum 
Philippum Orlik, neolectum Ducem Exercitus Zaporoviensis, et inter 
Generales, Colonellos, nec non eundem Exercitum Zaporoviensem, 
public utriusque partis laudo convent ac in libera electione formari ju-
ramento ab eodem illustrissimo Duce corroborate, anno Domini 1710, 
Aprilis 5, ad Benderam» («Пакти та конституції прав і вольностей 
Війська Запорозького між ясновельможним паном Пилипом Орли-
ком, новообраним Гетьманом Війська Запорозького, та між гене-
ральною старшиною, полковниками, а також названим Військом За-
порозьким, прийняті публічною ухвалою обох сторін і підтверджені 
на вільних виборах встановленою присягою названим ясновельмож-
ним Гетьманом, року Божого 1710, квітня 5, біля Бендер»).

Конституція Козацької України (офіційно на той час – Війська За-
порозького) 1710 року – перша в світі Конституція, що встановлювала 
основи державного устрою, форми правління, зокрема розподіл по-
вноважень між різними гілками влади, окреслювала державні кордо-
ни. Конституція проголошувала в Україні станову республіку на чолі з 
Гетьманом, водночас під протекторатом шведського короля. 

Constitution was approved by the signature of the newly elected Hetman Py-
lyp Orlyk and the seal of Zaporizhian Host and confirmed by Swedish King 
Karl XII as protector of Ukraine.

Full original title of the document is “Pacta et Constitutiones legume 
libertatumque Exercitus Zaporoviensis inter illustrissimus Dominum 
Philippum Orlik, neolectum Ducem Exercitus Zaporoviensis, et inter 
Generales, Colonellos, nec non eundem Exercitum Zaporoviensem, pub-
lic utriusque partis laudo convent ac in libera electione formari juramento 
ab eodem illustrissimo Duce corroborate, anno Domini 1710, Aprilis 5, 
ad Benderam” (“Pacts and Сonstitutions on the Rights and Liberties of 
Zaporizhian Host concluded between the most illustrious gentleman Py-
lyp Orlyk, the newly-elected Hetman of Zaporizhian Host, and the gener-
al Cossack officers, colonels, as well as Zaporizhian Host itself, approved 
by public decision of both parties and corroborated by the solemn oath of 
the most illustrious Hetman at liberal elections in 1710 Anno Domini on 
the 5th of April, near Bender city”).

The Constitution of Cossack Ukraine (officially at that time – Zaporizhian 
Host (Viisko Zaporizke)) of 1710 is the world’s first Constitution, which es-
tablished the foundations of the state system, forms of government, includ-
ing the distribution of powers between different branches of government, 
defined state borders. The Constitution proclaimed the establishment of an 
estate republic in Ukraine headed by the Hetman, at the same time under 
the protectorate of the Swedish King.

The Ukrainian Constitution of 1710 is known in historiography as the 
“Constitution of Pylyp Orlyk”, “Cossack Constitution”, “Bender Constitu-
tion”, “Constitution of Zaporizhian Host” etc.

The Constitution of 1710 is preserved in four editions: the basic and 
abbreviated Latin and two Old Ukrainian. These texts are preserved in the 
National Archives of Sweden in Stockholm, in the Central State Historical 
Archives of Ukraine in Kyiv and in the Russian State Archives of Ancient 
Acts in Moscow. In the 18th century in Ukraine there were many copies of 
the Constitution, in particular in the hetman’s chancellery of Hlukhiv. The 
Constitution of 1710 was first introduced into scientific circulation in 1847 
by Osyp Bodianskyi. By now all lists of the Constitution have been pub-
lished, and the archeography of the text has a respectable history.

The best part of the Ukrainian elite emigrated with Mazepa. Among 
them are the future Hetman, and at that time scribe general Pylyp Orlyk, 

Гетьман Війська Запорозького Пилип Орлик 
(1710–1742). Художник Артур Орльонов

Hetman of the Zaporizhian Host Pylyp Orlyk 
(1710–1742). Artist Artur Orlonov
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Конституція України 1710 року в історіографії відома під назвами 
«Конституція Пилипа Орлика», «Козацька конституція», «Бендер-
ська конституція», «Конституція Війська Запорозького» тощо.

Конституція 1710 року збереглася в чотирьох редакціях: основній, 
скороченій латинській та двох староукраїнських. Ці тексти зберігають-
ся в Державному архіві Швеції у Стокгольмі, в Центральному держав-
ному історичному архіві України в Києві та у Російському державному 
архіві давніх актів у Москві. У XVIII  ст. в Україні було багато списків 
Конституції, зокрема у гетьманській канцелярії Глухова. Вперше Кон-
ституція 1710 року була уведена в науковий обіг Осипом Бодянським у 
1847 році. На сьогодні всі списки Конституції опубліковані, а археогра-
фія тексту має свою поважну історію. 

З Мазепою в еміграцію вийшла краща частина української еліти. Серед 
них майбутній гетьман, а на той час генеральний писар Пилип Орлик; не-
примиренний ворог Москви запорозький кошовий Костянтин Гордієнко; 
генеральний бунчужний Федір Мирович; полковник Григорій Герцик; вій-
ськовий канцелярист, майбутній генеральний писар Іван Максимович; Фе-
дір Нахимовський та багато інших. Всі вони мали блискучу освіту – були ви-
пускниками Києво-Могилянської академії, мали добрий адміністративний 
досвід і всіх їх єднала любов та служіння Батьківщині – Україні. Упродовж 
підготовки тексту (лютий – квітень 1710 року) провадились консультації і 
з лівобережним Гетьманом Іваном Скоропадським. Відтак, як наголошував 
Олександр Оглоблин, «Конституція 1710 року була витвором колектив-
ної української політичної думки, підсумком тих обговорень і дискусій, що 
провадилися на еміграції взимку 1709–1710 року, а може, ще й за життя 
Мазепи»1. 

Джерелами тексту виступили документи гетьманського архіву, зокре-
ма міждержавні угоди з Річчю Посполитою, Шведським Королівством, 
Кримським Ханатом, Оттоманською Портою та Московською держа-
вою. Водночас в основу Конституції були покладені ідеї передової того-
часної європейської політичної думки, зокрема праці Дж. Локка, Ф. Беко-
на, Ж. Бодена, Г. Ґроція та ін. Пункти Конституції приймалися почергово 
консенсусом, а на елекційній раді 16(5) квітня 1710 року документ був 
затверджений у цілому загальною козацькою Радою – тим самим він на-
був найвищої легітимності і чинності.

1 О. Оглоблин, ‘Бендерська Конституція 1710 року’, Вісник Організації оборони чотирьох свобод 
України, ч. 5 (139) (1960): 6.

Moscow’s implacable enemy Zaporizhian Kish otaman Kostiantyn Hor-
diienko, bunchuk general Fedir Myrovych, colonel Hryhorii Hertsyk, mil-
itary chancellor, future scribe general Ivan Maksymovych, Fedir Nakhy-
movskyi and many others. All of them had a brilliant education – they were 
graduates of the Kyiv-Mohyla Academy, had good administrative experi-
ence and all of them were united by love and service to the Fatherland –  
Ukraine. During the preparation of the text (February – April 1710) con-
sultations were held with the left-bank Hetman Ivan Skoropadskyi. Thus, as 

Меморіальна дошка Пилипу Орлику  
на вулиці Шовковичній у Києві
Commemorative plaque to Pylyp Orlyk  
on Shovkovychna street in Kyiv

Пам’ятник Пилипу Орлику в Києві,  
2011 р. Скульптор Анатолій Кущ,  
архітектор Олег Стукалов
Monument to Pylyp Orlyk in Kyiv, 2011. 
Sculptor Anatolii Kushch,  
architect Oleh Stukalov
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На квітень 1710 року українська еміграція подолала кризу, зумовлену 
полтавською катастрофою та смертю Мазепи. Письмові зобов’язання 
шведського короля Карла XII визволити Україну з московської нево-
лі вселяли надію в українських діячів. На 1710 рік почала складатися 
європейська антимосковська коаліція, за участі Османської імперії, 
Кримського Ханату, Франції, Голландії та Англії. У цій оптимістичній 
атмосфері творилася перша українська Конституція. У задумі творців 
Конституції вона була не теоретичним твором, виразом української 
політичної думки; вона мала стати Конституційним актом незалежної 
України.

Конституція проголошувала утворення незалежної української дер-
жави Війська Запорозького з республіканською формою правління та ви-
борним Гетьманом на чолі. В сучасних термінах, Козацька Україна мала 
стати парламентсько-президентською республікою. Термін дії Конститу-
ції не визначався життям чи правлінням Гетьмана Орлика, як було в кон-
ституційних актах Речі Посполитої, укладених між королем і станами, 
в яких термін визначався часом життя монарха. Конституція Козацької 
України 1710 року мала необмежену в часі дію. Отже вона мала всі ознаки 
сучасних конституцій. Це був основоположний акт держави!

Конституція складається з преамбули та 16 статей. 
Преамбула проголошує вікову тяглість української історії, вікові 

традиції української державності. У преамбулі чітко обґрунтовують-
ся причини розриву з Річчю Посполитою та з’єднання з Московською 
державою, а також причини розриву українсько-московського союзу. 
Окремо приділено увагу українсько-шведським відносинам, починаю-
чи з договору Богдана Хмельницького з Карлом Х до переходу Гетьмана 
Івана Мазепи під протекторат шведського короля Карла XII. Таким чи-
ном, творці Конституції показували новий українсько-шведський союз 
як традиційний – тобто продовження відповідної політики Гетьмана 
Богдана Хмельницького, – що був спрямований на відновлення прав 
України та визволення її з-під «московського ярма».

Стаття 1 присвячена захисту православ’я в Україні, зокрема наголо-
шувалося на відновленні прав Константинопольського патріархату над 
Українського Церквою. Унія та інші конфесії в Україні заборонялися.

Стаття 2 визначала кордони України, що включали в себе Ліво- та Пра-
вобережжя, а також Запоріжжя. Проголошувалась недоторканність кордо-
нів. Гарантом територіальної цілості України виступав шведський король.

Oleksandr Ohloblyn emphasized, “The Constitution of 1710 was a product 
of collective Ukrainian political thought, the result of those discussions and 
debates that took place in exile in the winter of 1709–1710, and perhaps 
even during Mazepa’s lifetime.”

The sources of the text were documents of the Hetman’s archive, in par-
ticular interstate agreements with the Polish-Lithuanian Commonwealth, 
the Kingdom of Sweden, the Crimean Khanate, the Ottoman Porte and the 
Moscow state. At the same time, the Constitution was based on the ideas of 
the advanced European political thought of the time, namely the works of 
John Locke, Francis Bacon, Jean Bodin, Hugo Grotius and others. Clauses of 
the Constitution were adopted alternately by consensus, and at the Electoral 
Council on April 16 (5), 1710, the document was approved in its entirety by 
the General Cossack Council, thus gaining the highest legitimacy and validity.

In April 1710, Ukrainian emigrants overcame the crisis caused by the Pol-
tava catastrophe and the death of Mazepa. The written commitment of the 
Swedish King Karl XII to liberate Ukraine from Moscow’s captivity encour-
aged Ukrainian figures. In 1710 the European anti-Moscow coalition starts 
forming, with the participation of the Ottoman Empire, the Crimean Khan-
ate, France, Holland and England. It was this optimistic atmosphere where 
the first Ukrainian Constitution was created in. According to the creators, the 
Constitution was not a theoretical work, an expression of Ukrainian political 
thought, it was to become the Constitutional Act of independent Ukraine.

The Constitution proclaimed the formation of an independent Ukrain-
ian state Zaporizhian Host with a republican form of government and an 
elected Hetman at its head. In modern terms, Cossack Ukraine was to be-
come a parliamentary-presidential republic. The term of the Constitution 
was not determined by the life or rule of Hetman Orlyk, as was the case in 
the constitutional acts of the Polish-Lithuanian Commonwealth conclud-
ed between the king and the estates, where the term was determined by 
the lifetime of the monarch. The Constitution of Cossack Ukraine of 1710 
effect was not time-limited. So it had all the hallmarks of modern constitu-
tions. This was a fundamental act of the state!

The Constitution consists of a preamble and 16 articles.
The Preamble proclaims the age-long continuity of Ukrainian history, 

the age-old traditions of Ukrainian statehood. The Preamble clearly sub-
stantiates the reasons for the break with the Polish-Lithuanian Common-
wealth and the unification with the Moscow State, as well as the reasons 
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Стаття 3 врегульовувала відносини з Кримом, проголошувався віч-
ний союз і дружба України та Криму.

Статті 4 та 5 визначали політико-правовий статус Запоріжжя та Січі 
у складі України, а також економічні гарантії Запоріжжя. Фактично ви-
значався автономний статус Запорозької Січі у складі унітарної україн-
ської держави.

Стаття 6 визначала принципи розподілу влади. Обмежувалася вла-
да гетьмана, засновувалась як постійний орган Генеральна Рада, що 
мала скликатися в гетьманській резиденції тричі на рік: на Різдво, на 
Воскресіння та на Покрову. До її складу, окрім старшини, мали входити 
виборні представники від козацтва та посполитих. Визначався статус та 
повноваження генеральної старшини та полковників.

У статті 7 йшлося про повноваження Генерального суду, який мав ді-
яти як незалежна від гетьмана інституція. До відання суду передавались 
кримінальні та цивільні справи. 

Стаття 8 визначала коло та повноваження гетьманської адміністрації.
Статтею 9 відновлювався Військовий скарб (бюджет), що мав пере-

бувати у віданні двох генеральних підскарбіїв. Такі ж незалежні від адмі-
ністрації скарби утворювались і в полках. При полках один підскарбій 

for the severance of the Ukrainian-Moscow union. Special attention is 
paid to Ukrainian-Swedish relations, from the treaty of Bohdan Khmel-
nytskyi with Karl X to the transition of Hetman Ivan Mazepa under the 
protectorate of King Karl XII of Sweden. Thus, the drafters of the Con-
stitution portrayed the new Ukrainian-Swedish union as traditional – as 
a continuation of the relevant policy of Hetman Bohdan Khmelnytskyi, 
which was aimed at restoring the rights of Ukraine and liberating it from 
the “Moscow yoke”.

Article 1 is devoted to the protection of Orthodoxy in Ukraine, in par-
ticular the restoration of the rights of the Patriarchate of Constantinople 
over the Ukrainian Church. The Union and other religious denominations 
were banned in Ukraine.

Article 2 defined the borders of Ukraine, which included the Left and 
Right Banks, as well as Zaporizhzhia. The inviolability of borders was de-
clared. The Swedish King was the guarantor of Ukraine’s territorial integrity.

Article 3 regulated relations with Crimea, proclaimed the eternal union 
and friendship of Ukraine and Crimea.

Articles 4 and 5 determined the political and legal status of Zaporizhzhia 
and Sich within Ukraine, as well as the economic guarantees of Zapor-
izhzhia. In fact, the autonomous status of the Zaporizhian Sich within the 
unitary Ukrainian state was defined.

Article 6 defined the principles of separation of powers. The power of 
the Hetman was limited, the General Council was established as a perma-
nent body, which was to convene in the Hetman’s residence three times a 
year: for Christmas, Easter and Intercession. In addition to the Cossack of-
ficers, it was to include the elected representatives from the Cossacks and 
the peasantry. The status and powers of the General Cossack officers and 
colonels were determined.

Article 7 contained information about the powers of the General Court, 
which was to act as an institution independent of the Hetman. Criminal 
and civil cases were transferred to the Court.

Article 8 defined the scope and powers of the Hetman’s administration.
Article 9 restored the Host Treasury (budget), which was to be admin-

istered by two general treasurers. The same treasures independent of the 
administration were formed in the regiments. In the regiments, one treas-
urer was elected from the Cossacks, the other – from the peasantry. The 
treasurers were to be accountable to the General Council.

Булава Пилипа Орлика. XVIII ст. Публічна бібліотека м. Лінчопінг. Швеція
Mace of Pylyp Orlyk. The 18th c. Linköping City Library. Sweden
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обирався від козацтва, другий – від посполитих. Підскарбії мали бути 
підзвітні Генеральній Раді.

Стаття 10 розмежовувала повноваження між військовою, цивільною 
та муніципальною (магдебурзькою) адміністраціями. Проголошувала-
ся боротьба з корупцією.

Статтею 11 гарантувався соціальний захист козацьких вдів та сиріт.
Статті 12 та 14 визначали права та обов’язки українських міщан, куп-

ців та селян.
Стаття 13 визначала автономний статус «столичного міста Києва» та 

потверджувала самоврядність (магдебургію) іншим українським містам.
Стаття 15 унормовувала організацію найманого війська в Україні.
Статтею 16 внормовувалась торгівля та закладались принципи 

стягнення податків в Україні. При цьому найбідніші верстви насе-
лення звільнялись від державних податків. Покращення податкової 
атмосфери мало запобігти, зокрема, виїзду української молоді на за-
робітки закордон.

Як чинний документ, Конституція діяла на Правобережжі упро-
довж 1711–1713 років. Як головний документ держави, Конституція 
зберігала свою силу упродовж всього часу політичної діяльності мазе-
пинської еміґрації. З іншого боку, популярність Конституції на Ліво-
бережжі, поширення її в багатьох списках серед старшини та поспо-
литих змусили царя зважати на український політичний рух, що дало 
можливість проіснувати Гетьманщині ще понад пів століття. Рефор-
ми Гетьмана Данила Апостола (1727–1734) здійснювались у рамках 
Конституції 1710 року. Водночас Конституція активно використо-
вувалась самостійницькими групами («мазепинцями») в Україні як 
ідеологічне підґрунтя боротьби за незалежність.

Конституція 1710 року заклала підвалини українського та європей-
ського конституціоналізму і є визначною пам’яткою європейської по-
літичної думки початку XVIII ст. Творці Конституції напророкували їй 
постати «на вікопомну Війська Запорозького та всього народу мало-
російського славу та пам’ятку». Конституція 1710 року є символом не-
зламної волі українського народу до незалежності, до побудови власної 
держави на демократичних, республіканських засадах, до здобуття рів-
ноправного місця України в сім’ї європейських народів. 

Дмитро Гордієнко

Article 10 delineated powers between the military, civilian and munic-
ipal (Magdeburg) administrations. The fight against corruption was pro-
claimed.

Article 11 guaranteed the social protection of Cossack widows and or-
phans.

Articles 12 and 14 defined the rights and responsibilities of Ukrainian 
burghers, merchants and peasants.

Article 13 defined the autonomous status of the “capital city of 
Kyiv” and confirmed the self-government (Magdeburg rights) of other 
Ukrainian cities.

Article 15 regulated the organization of mercenaries in Ukraine.
Article 16 regulated trade and established the principles of tax collection 

in Ukraine. At the same time, the poorest sections of the population were 
exempt from state taxes. Improving the tax climate was aimed at prevent-
ing, in particular, the departure of Ukrainian youth to earn money abroad.

As a valid document, the Constitution operated on the Right Bank 
during 1711–13. As the main document of the state, the Constitution re-
mained in force throughout the political activity of the Mazepa emigration. 
On the other hand, the popularity of the Constitution on the Left Bank, its 
distribution in many lists among Cossack officers and peasantry forced the 
tsar to pay attention to the Ukrainian political movement, which allowed 
the Hetmanate to exist for more than half a century. The reforms of Hetman 
Danylo Apostol (1727–1734) were carried out within the framework of the 
Constitution of 1710. At the same time, the Constitution was actively used 
by independent groups (“Mazepyntsi”) in Ukraine as an ideological basis 
for the struggle for independence.

The Constitution of 1710 laid the foundations of Ukrainian and Eu-
ropean constitutionalism and is an outstanding monument of European 
political thought of the early 18th century. The drafters of the Consti-
tution prophesied to it to accomplish “for the sake of eternal glory and 
memory of Zaporizhian Host and all people of Rus Minor.” The Con-
stitution of 1710 is a symbol of the unshakable will of the Ukrainian 
people to independence, to build their own state on democratic, repub-
lican principles, to achieve an equal place for Ukraine in the family of 
European nations.

Dmytro Hordiienko
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ДОГОВОРИ І ПОСТАНОВИ

Прав та вольностей військових 
між Ясновельможним Його Милістю паном Пилипом Орликом, 

новообраним Гетьманом Війська Запорозького, та між 
генеральними особами, полковниками і тим же 

Військом Запорозьким на спільній з обох боків Раді
ЗАТВЕРДЖЕНІ

та

при вільній елекції формальною присягою від того ж 
Ясновельможного Гетьмана

ПІДТВЕРДЖЕНІ

Року від Різдва Христового 1710
Місяця квітня дня 51

1 Переклад зі староукраїнської редакції Конституції 5(16) квітня 1710 року, написаної рукою 
генерального писаря Війська Запорозького Івана Максимовича.
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Во ім’я Отця і Сина, і Святого Духа, 
Бога в Трійці Святій славімого.

Нехай станеться на вікопомну Війська Запорозького  
та всього народу малоросійського славу та пам’ятку.

ивний та незбагненний у долях своїх Бог, милосердний у довго-
терпінні, праведний у карі, як завжди від початку видимого сьо-
го світу, на праведному правосуддя свого мірилі, одні держави та 

народи вивищує, інші, за гріхи та беззаконня, понижує, одні поне-
волює, інші звільнює, одні підносить, другі скидає, так і народ зви-
тяжний, стародавній козацький, що раніше називався козарський, 
спершу підніс був славою невмирущою, обширними володіннями та 
відвагами рицарськими, якими не тільки навколишнім народам, 
але й самій Східній державі на морі та на землі страшний був, 
так що аж цісар східний, прагнучи його вічно з собою в мирі мати, 
з’єднав шлюбним союзом синові своєму доньку кагана, себто князя 
козарського. Згодом славимий во вишніх той же праведний Судія 
Бог, за примножені неправди та беззаконня, численними карами 
покаравши, той народ козацький понизив, усмирив і ледь не вічною 
руїною поверг, [а] наостанок військовою зброєю державі Польській 
через Болеслава Хороброго і Стефана Баторія, королів польських, 
приневолив. І любо незбагненний і неосягненний у правосудді сво-
єму Бог, караючи, покарав рідних наших предків незчисленними 
лихами; однак, не до кінця прогнівившись, не навіки ворогуючи, а 
прагнучи, як за колишньої свободи, згаданий народ козацький з-під 
тяжкого на той час панування польського звільнити, висунув рев-
ного православ’я святого, Вітчизни прав і вольностей військових 

Д
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стародавніх оборонця, звитяжного Гетьмана, славної пам’яті 
Богдана Хмельницького, котрий за допомогою Його всесильною, 
нездоланною підтримкою Найяснішого Короля Його Милості 
Шведського, невмирущої та вічнодостойної пам’яті Карла Деся-
того, та за повного сприяння держави Кримської й зброї Війська 
Запорозького, та своїм розсудливим промислом, трудами й відва-
гами визволивши з-під польського підданства Військо Запорозьке, 
поневолений та пригноблений народ малоросійський, добровільно 
піддався з ним під самодержавну руку великих государів царів і ве-
ликих князів, повелителів російських, сподіваючись, що обов’язків 
своїх, у договорах та статтях писаних і присягою стверджених, 
держава Московська, яко з нами єдиновірна, дотримається, і віч-
но Військо Запорозьке і народ вільний малоросійський при правах і 
вольностях непорушно під обороною своєю збереже, але по смерті 
славної пам’яті того ж Гетьмана Богдана Хмельницького, коли 
та ж держава Московська численними винахідливими способами 
змогла права і вольності військові, нею ж підтверджені, пошкоди-
ти й вщент зруйнувати, а на народ вільний козацький, нею ніко-
ли не завойований, невільниче ярмо накинути, тоді скільки разів 
Військо Запорозьке в тому насильство терпіло, стільки ж разів 
змушено було кров’ю й відвагами цілість прав і вольностей сво-
їх боронити, обороні яких сам Бог, Месник, сприяв. Наостанок, 
коли вже зовсім недавно, за гетьманства славної пам’яті небіж-
чика Ясновельможного Івана Мазепи, згадана держава Москов-
ська, бажаючи остаточно свій злий намір здійснити і воздаючи 
злом за добро замість вдячності та респекту за ті численні вір-
ні служби і втрати на них, аж до останнього знищення майна і 
втрати життя, за незліченні відваги та воєнні криваві служби, 
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бажала неодмінно козаків на регулярне військо перетворити, 
міста до краю свого відібрати, права та вольності військові 
зламати, Військо Запорозьке Низове викоренити, й ім’я те наві-
ки стерти, про що були й нині є очевидні докази та починання; 
тоді вищеназваний славної пам’яті Гетьман Ясновельможний 
Іван Мазепа, рухомий правдивою ревністю за цілість Вітчизни, 
прав та вольностей військових, і прагнучи сердечним бажанням 
за днів гетьманського свого панування бачити, а по смерті сво-
їй для вічної пам’яті імені свого залишити тую ж Вітчизну, милу 
Матку нашу, і Військо Запорозьке Городове і Низове не тільки в 
непорушних, але й у розширених та примножених вольностях кві-
тучу та у достатках перебуваючу, віддався під незламну оборону 
Найяснішого Короля Його Милості Шведського, Карла Дванад-
цятого, який особливим Бога Всемогутнього промислом з війська-
ми своїми уступив в Україну, продовжуючи та наслідуючи анти-
цессора свого, славної пам’яті звитяжного Гетьмана Богдана 
Хмельницького, котрий з Найяснішим Королем Шведським, Його 
Королівській Величності одноіменним дідом, Карлом Десятим 
одностайністю та промислами воєнними у звільненні Вітчизни 
своєї від польського на той час тяжкого підданства узгоджую-
чись, не меншу мав у задумах своїх сукупну допомогу до розірвання 
сил польських. І хоча незбагненні долі Божі, такі усердні наміри 
небіжчика, через відступ мінливої воєнної фортуни, не лише не 
здійснилися, але й самого його тут, у Бендерах, декретом смер-
тельним накрили; однак осиротіле після смерті свого попередньо-
го регіментаря Військо Запорозьке, не втрачаючи надію на бажа-
ну свою свободу і покладаючи невпинно надію на поміч Божу, на 
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протекцію Найяснішого Короля Його Милості Шведського та на 
праведність нашої справи, яка завжди звикла тріумфувати, на 
підтримку її та покращення військових порядків і проводу, поста-
новило на більшій нараді генеральної старшини, наслідуючи й узго-
джуючись у тому з волею Найяснішого Протектора нашого, Ко-
ролівської Величності Шведської, вибрати собі нового Гетьмана, 
на обрання якого призначивши термін, коли на відповідне такому 
акту елекційне місце під Бендерами на загальну Раду з провідни-
ком своїм паном Костянтином Гордієнком, Отаманом Кошовим, 
зібралися; тоді всі спільно з генеральною старшиною та з послами 
від Війська Запорозького Низового, що біля Дніпра залишилося, по-
радившись, за давніми звичаями й за правом військовим обрали собі 
вільними та одностайними голосами Гетьманом Його Милість 
пана Пилипа Орлика, гідного тієї гетьманської честі і здатного 
з Божою поміччю та при протекції Найяснішої Королівської Ве-
личності Шведської високим своїм розумом та мистецтвом уряд 
той гетьманський, у цей важкий час, тяжко провадити, кермува-
ти та за інтереси Вітчизни Малоросійської дбати і піклуватись.  
А оскільки попередні Гетьмани Війська Запорозького, залишаю-
чись під самодержцями московськими, наважувалися привласнити 
собі понад міру і право владу самодержавну, якою були завдали знач-
ної шкоди давнім порядкам, правам та вольностям військовим, 
наклавши тягар на весь народ. Тому ми, генеральна старшина, 
тут присутня, і ми, Отаман Кошовий із Військом Запорозьким, 
запобігаючи наперед такому беззаконню, у найсприятливіший 
для того час, коли те ж Військо Запорозьке ні для чого іншого під 
протекцію Найяснішої Королівської Величності Шведської при-
йшло і тепер її міцно та непохитно тримається, тільки для 
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впорядкування та відновлення занехаяних прав своїх і вольностей 
військових, домовились і постановили з Ясновельможним Його Ми-
лістю паном Пилипом Орликом – новообраним Гетьманом, аби не 
тільки його Вельможність за щасливого гетьманського свого воло-
дарювання всіх тих наступних пунктів, зазначених і ним запри-
сяжених договорів і постанов, непорушно дотримувався, але й за 
інших, у майбутньому будучих Гетьманів Війська Запорозького, 
щоб вони були збережені та дотримані так, як і тепер складені.

I

скільки між трьома доброчесностями богословськими, віра 
є найпершою, тому в цьому першому пункті про віру святу 

православну східного сповідання справу належить розпочати, 
якою колись народ звитяжний козацький, за володарювання ще 
каганів козарських, від столиці Апостольської Константино-
польської просвітлений був, так і нині, непорушно в ній перебу-
ваючи, жодним іновір’ям ніколи не спокушався, і не є таємницею 
те, що славної пам’яті Гетьман Богдан Хмельницький із Вій-
ськом Запорозьким ні за що інше, окрім прав і вольностей вій-
ськових, повстав і праведну підняв війну проти Речі Посполитої 
Польської, як насамперед за віру святу православну, яка різними 
тягарями від влади польської насилувана була до унії з косте-
лем римським, і по викоріненню іновір’я з Вітчизни нашої, ні для 
чого іншого, з тим же Військом Запорозьким і народом малоро-
сійським, під протекцію держави Московської перейшов і добро-
вільно піддався, тільки заради єдиновір’я православного. За чим 
теперішній новообраний Гетьман, коли Господь Бог могутній 
та сильний у битвах допоможе щасливою зброєю Найяснішого 
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Короля Його Милості Шведського звільнити Вітчизну нашу Малу 
Росію від невільничого ярма московського, має і повинен буде насам-
перед піклуватись і добре пильнувати, щоб жодне іновір’я в Малу 
Росію, Вітчизну нашу, ні від кого не було впроваджено, яке, коли б 
то чи таємно, чи явно могло з’явитися, тоді владою своєю має його 
викорінювати, проповідуватися та поширюватися не дозволяти. 
Проживання іновірцям в Україні, а особливо облудного юдаїзму не 
дозволяти, і на те всі старання докладати, щоби одна віра право-
славна східного сповідання, під послушенством святійшого Апос-
тольського трону Константинопольського навіки утверджена 
була, і з помноженням хвали Богові, святих церков, та з розквітом 
у науках звільнених синів малоросійських поширювалась і немов біла 
лілея в тернії між навколишніми іновірними державами процвіта-
ла. Для ще більшої ваги першопочаткового в Малій Росії престо-
лу митрополичого Київського, та для легшого управління справами 
духовними, має той же Ясновельможний Гетьман після звільнення 
Вітчизни від іга московського здобути у столиці Апостольській 
Константинопольській екзаршу первісну владу, аби через неї відно-
вилися реляція та послух синівський до згаданого Апостольського 
Константинопольського трону, від якого проповіддю євангельською 
у вірі святій кафолічній просвічена та зміцнена бути удостоїлась.

II
скільки будь-яка держава цілістю непорушною кордонів відбу-
вається та утверджується, так і Мала Росія, Вітчизна наша, 

щоби у своїх кордонах, що пактами від Речі Посполитої Поль-
ської, від Найяснішої Порти і від держави Московської ствердже-
ні, особливо ж у тих [кордонах], що по річку Случ за гетьманства 
славної пам’яті Богдана Хмельницького від тієї ж Речі Посполитої 
Польської до земель Гетьманських і Військових відійшли, навіки 
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віддані і пактами зостаються обумовлені, не була силувана і поруше-
на, має про те Ясновельможний Гетьман при трактатах Найясні-
шого Короля Його Милості Шведського піклуватись і міцно, скільки 
Бог сили та розуму дасть, боронити, коли буде потреба; і найперше 
скаржитися про те до Найяснішого Маєстату Його Королівської 
Величності Шведської, як оборонця й протектора нашого, щоб Його 
Величність не дозволяв нікому не тільки прав і вольностей, але й кор-
донів Військових порушувати і собі привласнювати. Особливо ж по-
винен буде той же Ясновельможний Гетьман по закінченню, дай Боже, 
щасливому війни, упросити у Королівської Величності Шведської та-
кого трактату, щоб Його Величність та його сукцессори Найясніші 
Королі Шведські вічними протекторами України титулувалися і ді-
лами своїми залишалися для більшої могутності Вітчизни нашої і для 
збереження її цілості у наданих правах та кордонах. Також і про те 
повинен буде Ясновельможний Гетьман у Найяснішого Королівського 
Маєстату просити, аби у трактатах Його Величності з державою 
Московською було викладено те, щоб як невільників наших, що на 
сей час у державі Московській знаходяться, по закінченню війни нам 
вільних повернули, так і всі завдані за теперішньої війни на Україні 
збитки сплачені і справедливо Москвою відшкодовані були. А особливо 
про те просити й старатися у Найяснішої Королівської Величності 
повинен, щоби невільників наших, що у державі Його Величності за-
лишаються, усіх було звільнено і нам повернено.

III

скільки нам завжди дружба сусідська потрібна з Кримською дер-
жавою, від якої допомогу не раз Військо Запорозьке для оборони 

своєї здобувало, то скільки на цей час можливо буде має Ясновель-
можний Гетьман до Найяснішого Хана, Його Милості Кримського, 
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через послів старатися про відновлення давнього з Кримською 
державою братерства та коллігації військової, та підтверджен-
ня віч ної приязні, на яку б сусідні держави дивлячись, не відважи-
лися б прагнути поневолити собі Україну чи над нею коли-небудь 
ґвалт чинити. Після закінчення врешті війни, коли Господь Бог 
допоможе, при бажаному й сподіваному нами мирі, новообраному 
Гетьманові осісти у своїй резиденції, тоді міцно і неухильно пиль-
нувати того, у силу обов’язку уряду свого, аби ні в чому з державою 
Кримською дружба і побратимство не порушилися через своєвіль-
них та легковажних з нашого боку людей, які звикли не тільки су-
сідську згоду та приязнь, а й союзи мирні рвати та руйнувати.

IV

ійсько Запорозьке Низове, як невмирущу собі славу багатьма 
рицарськими відвагами на морі та суходолі заслужило, так 
і не меншими наданнями винагороджено було для загально-

го свого пожитку та промислів; але коли держава Московська, 
винаходячи різні способи для утисків та знищення його, побу-
дувала на власних військових ґрунтах та угіддях чи то міста 
Самарські, чи то фортеці на Дніпрі, чим прагнула у рибних та 
звіриних промислах тому ж Війську Запорозькому Низовому пе-
решкоду створити, нестерпної шкоди, праволомства та при-
гноблення завдала. Наостанок гніздо військове, Січ Запорозь-
ку, воєнним наступом розорила. Тому, по закінченню, дай Боже, 
щасливому війни (якщо тепер згадане Військо Запорозьке тих 
ґрунтів своїх на Дніпрі від насильства московського не очис-
тить і не звільнить) повинен буде Ясновельможний Гетьман, 
при переговорах Найяснішого Короля Його Милості Шведсько-
го з державою Московською про мир, старатися про те, щоби

В
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Дніпро від міст і фортець московських, також і ґрунти військові від 
посессії московської були очищені і до первинної території Війська 
Запорозького повернуті, де у майбутньому нікому ані фортець буду-
вати, ані міст закладати, ані слободи осаджувати, ані яким-небудь 
іншим способом тих військових угідь спустошувати не тільки не має 
Ясновельможний Гетьман дозволяти, але й до їх оборони зобов’язаний 
буде Війську Запорозькому Низовому всіляку поміч надавати.

V
істо Терехтемирів, оскільки здавна належало до Війська Запорозь-
кого Низового і шпиталем його називалося, так і тепер, після 
звільнення, дай Боже, Вітчизни від московського підданства, має 

Ясновельможний Гетьман це місто Війську Запорозькому Низовому з 
усіма угіддями та з перевозом на Дніпрі, що там залишається, повер-
нути; шпиталь у ньому для старих, зубожілих та ранами скалічених 
козаків військовим коштом збудувати, і відтоді мають їм бути хар-
чі й одяг та промисел; також увесь Дніпро, згори від Переволочної до 
Низу, перевіз Переволочанський та саме місто Переволочну з містом 
Келебердою й річкою Ворсклою з млинами, що в полку Полтавському 
знаходяться, і фортецю Кодацьку з усіма маєтностями, повинен буде 
Ясновельможний Гетьман і після нього наступники на гетьманському 
уряді на підставі давніх прав та привілеїв при Війську Запорозькому 
оберігати, нікому з духовної і світської влади не допускаючи, і не до-
зволяючи загат на Дніпрі вниз від Переволочної забивати і будувати, 
ставків і рибних ловів заводити; особливо на полях, ріках, річках та 
всілякі прикмети аж до самого Очакова ні до кого іншого, тільки до 
Війська Запорозького Низового на вічні часи мають належати.

VI
кщо в державах самодержавних хвалений та устрою публіч-
ному корисний зберігається лад у тому,

М

Я
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що завжди, і в час війни, і в час миру, про загальне добро Вітчизни 
приватно та публічно звикли проводити Ради, на яких і самі само-
держці, присутністю своєю керуючи, не забороняють свої рішен-
ня міністрам та радникам піддавати загальному обговоренню та 
ухвалі. І чому ж би серед вільного народу такий добрий лад не може 
бути збережений? Такий лад у Війську Запорозькому при Гетьма-
нах перед цим, відповідно до давніх прав та вольностей, неодмінно 
зберігався, однак коли деякі Гетьмани Війська Запорозь кого, при-
власнивши собі несправедливо і протиправно самодержавну владу, 
узаконили самовластно таке право: так хочу, так і велю. Через 
таке самодержавство, непристойне для гетьманського уряду, 
зросли численні у Вітчизні та у Війську Запорозькому порушення 
прав та вольностей, розорення, тягарі народні, насильні та під-
куплені урядів військових розпорядження, змаліла повага до гене-
ральної старшини, полковників та значного товариства. Через 
те ми, генеральна старшина, Кошовий Отаман і все Військо За-
порозьке, домовились і постановили з Ясновельможним Гетьманом 
при елекції Його Вельможності таке право, яке має бути вічно у 
Війську Запорозькому збережено, аби у Вітчизні нашій першими 
серед радників була генеральна старшина як завдяки респекту до 
їх урядів головних, так і постійній при гетьманах резиденції; піс-
ля них хай звичним порядком ідуть городові полковники, які нехай 
подібно будуть пошановані за громадських радників; окрім того, 
від кожного полку по одній значній, старовинній, розсудливій та 
заслуженій особі мають бути, за згодою гетьманською, обрані ге-
неральними радниками до загальної Ради; з усіма цими генераль-
ними особами, полковниками та генеральними радниками, пови-
нен буде теперішній Ясновельможний Гетьман та його сукцессори 
про цілість Вітчизни, про добробут її громадський та про всілякі 
справи публічні радитися, нічого без їхньої волі та ради приватною 
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своєю владою не розпочинати, не встановлювати і до наслідків не 
доводити. Для цього тепер, при елекції гетьманській, одностай-
ною радою всіх та ухвалою призначаються три Генеральні Ради 
щорічно, що в резиденції гетьманській мають відбуватися: пер-
ша на Різдво Христове, друга на Воскресіння Христове, третя на 
Покрову Пресвятої Богородиці; на них не тільки пани полковники 
зі старшиною своєю та сотниками, не тільки з усіх полків гене-
ральні радники, але й від Війська Запорозького Низового для ви-
слуховування та обговорення посли мають і повинні, за отрима-
ним від Гетьмана ординансом, прибувати, призначеного терміну 
не порушуючи; коли що-небудь буде від Ясновельможного Гетьма-
на до загальної Ради запропоновано, про те всі добропорядно, без 
жодних респектів приватної своєї чи чужої користі, без душезгуб-
ної заздрощі та ворожнечі радити зобов’язані будуть так, щоби 
нічого не було в тих Радах на пониження честі гетьманської, на 
загальні тягарі та розорення Вітчизни, та, не дай Боже, і згубу. 
Коли б, окрім тих вищеназваних для Генеральної Ради термінів, 
траплялися б якісь громадські справи, що швидкого управління, 
виправлення та відправлення потребують, тоді Ясновельможний 
Гетьман повноважний і вільний буде з радою генеральної старши-
ни подібні справи владою своєю гетьманською вирішувати та по-
лагоджувати. Також, якби трапились якісь листи від чужих за-
кордонних держав до Ясновельможного Гетьмана ординовані, тоді 
про них Його Вельможність має генеральній старшині повідоми-
ти і відповіді, які відписуватимуться, висвітлити, не приховую-
чи від них жодної кореспонденції листовної, передусім закордон-
ної та такої, що може цілості Вітчизни та добру посполитому 
шкодити. А щоби була дієвою в таємних та публічних радах обо-
пільна між Ясновельможним Гетьманом і генеральною старши-
ною, полковниками та генеральними радниками довіра, повинен 
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буде кожен з них при посіданні свого уряду на вірність Вітчизні, 
на відданість своєму Регіментареві, на дотримання повинностей 
своїх, які коли-небудь до уряду чийого належатимуть, виконати 
формальну присягу шляхом публічно здійсненої клятви; і якщо би 
щось супротивне, несумісне з правами та вольностями, шкідливе 
та Вітчизні некорисне було би помічено у діях Ясновельможного 
Гетьмана, тоді та ж генеральна старшина, полковники й гене-
ральні радники повноважні будуть вільними голосами чи то при-
ватно, чи ж, коли явна та невідкладна потреба публічна приму-
сить, то на Раді Його Вельможності висловити і про порушення 
прав та вольностей вітчизняних згадати, без осудження та най-
меншої образи високого регіментарського гонору; на ті виговори 
Ясновельможний Гетьман не має ображатися та помсти чинити, 
але недоладності виправити намагатися. Особливо ж генеральні 
радники, кожен з них у своєму полку, від якого на радника обраний, 
владний буде разом із паном полковником городовим пильнувати 
за порядком, яким спільною радою управляти, заступаючись за 
кривди і тягарі людські. І оскільки генеральна старшина, полков-
ники та генеральні радники повинні будуть до Ясновельможного 
Гетьмана відповідну мати повагу, належні йому виражати почес-
ті та вірний віддавати послух, так і Ясновельможний Гетьман 
має взаємно шанувати їх за товариство, а не за слуг чи робітних 
помічників тримати, не змушуючи їх навмисно для приниження 
персон своїх до публічного, непристойного та лайливого перед со-
бою вистоювання, окрім випадків, коли потреба на те вкаже.

VII
кби хтось із генеральних осіб, полковників, генеральних радни-
ків, значного товариства чи інших усіх військових урядників, 
а особливо з самої черні, чи то гонор гетьманський Я
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наважився образити, чи в якійсь іншій справі завинити, тоді та-
ких злочинців Ясновельможний Гетьман сам приватною своєю 
помстою та владою не має права карати, але до Генерального вій-
ськового Суду цю справу чи то кримінальну, чи не кримінальну по-
винен буде подати; яким би кому несправедливим чи неприємним 
видавався вирок, кожен винуватець його має прийняти.

VII
і ж генеральні особи, що по службі при особі гетьманській пере-

бувають, про всі військові справи, які до чийого чину та повиннос-
тей будуть належати, мають Ясновельможному Гетьману допо-

відати і декларації одержувати, а не слуги приватні домові, котрі 
жодними справами, донесеннями та справами військовими не повинні 
цікавитися і втручань найменших в інтереси військові здійснювати.

IX
скільки раніше у Війську Запорозькому завжди були генеральні під-
скарбії, які військовим скарбом, млинами та всілякими належни-

ми до скарбу військового прибутками та повинностями завідува-
ли, та ними з відома Гетьмана розпоряджалися, то і тепер такий 
порядок загальним договором встановлюється і неодмінно узаконю-
ється, аби після звільнення, дасть Бог, Вітчизни нашої з ярма мос-
ковського, увагою гетьманською та загальним волевиявленням був 
обраний генеральний підскарбій, людина значна і заслужена, маєт-
на та добросовісна, яка б скарб військовий під своїм оглядом мала, 
млинами та усілякими прибутками військовими завідувала, і їх на 
потребу громадську військову, а не на свою приватну, з гетьман-
ського відома вживала. Сам же Ясновельможний Гетьман до скар-
бу військового і до йому належних прибутків не має доступу та на 
свій персональний пожиток не вживатиме, задовольняючись своїми 
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оброками та прибутками на булаву та на особу Його гетьман-
ську належними, як то: індуктою, зборами з полку Гадяцького, 
сотні Шептаківської, маєтками Почепівськими й Оболонськими 
та іншими інтратами, які здавна ухвалені та затверджені на 
уряд гетьманський; більше ж державних маєтностей та угідь Яс-
новельможний Гетьман не має права самовільно собі привласню-
вати та іншим, менш у Війську Запорозькому заслуженим, а осо-
бливо ченцям, попам, бездітним вдовам, дрібним посполитим та 
військовим урядникам, слугам своїм гетьманським та приватним 
особам для якихось респектів не роздавати. 

Не тільки при боці гетьманському генеральний підскарбій за 
присягою для догляду скарбу військового має обиратися і залиша-
тися там, де утвердиться резиденція гетьманська, але і в кож-
ному полку два підскарбії, так само після присяги, люди значні та 
заможні, за загальною полковника, старшини військової та по-
сполитої ухвали повинні призначатися, які б полковими та місь-
кими прибутками та посполитими податками відали, їх у своєму 
віданні та розпорядженні мали і кожного року складали свої зві-
ти; полкові підскарбії, маючи реляцію до генерального підскарбія, 
повинні будуть у своїх полках про належні до скарбу військового 
прибутки знати, їх збирати та до рук генерального підскарбія 
віддавати. Пани полковники ж не повинні також цікавитися 
скарбцями полковими, контентуючися своїми прибутками та 
маєтностями, що на уряд їх полковничий належать.

Х

скільки всяких у Вітчизні та у Війську Запорозькому порядків, 
за посадою уряду свого Ясновельможний Гетьман має догляда-

ти, то особливо пильне й неусипне повинен мати око на те, щоби 
людям військовим і посполитим збиткові 
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не чинилися тягарі, податки, пригнічення та здирства, через які 
вони, залишивши житла свої, звикли геть іти й у закордонних дер-
жавах спокійнішого, легшого та вигіднішого шукати собі помеш-
кання. Для цього, аби панове полковники, сотники, отамани та 
всілякі військові та посполиті урядники не наважувались панщину 
та відробітки на своїх приватних господарствах козаками та по-
сполитими людьми, які ані до урядів їх не належать, ані в їхньому 
безпосередньому підданстві не перебувають, відбувати, примушу-
вати до косіння сіна, збирання з полів урожаю та гатіння гребель, 
відіймати та насильно змушувати ґрунти продавати і за ледве 
яку провину рухоме та нерухоме майно відбирати, ремісників без-
оплатно до справ своїх домашніх приневолювати і козаків до роз-
силки приватної уживати; повинен буде усе те Ясновельможний 
Гетьман владою своєю забороняти, чого і сам на добрий приклад 
іншим своїм підлеглим має застерігатись і не чинити. А позаяк 
усілякі на людей бідних тягарі, утиски та здирства чиняться 
найбільше від владолюбних хабарників, які, не спираючись на влас-
ні заслуги і прагнучи ненаситною пожадливістю для приватного 
свого збагачення урядів військових і посполитих, спокушають сер-
це гетьманське хабарями, якими проникають, без вільного обран-
ня та проти справедливості і закону, чи то на уряди полковничі, 
чи то на інші посади. Тому остаточно постановляється, щоби 
Ясновельможний Гетьман за жодні, хоч би й найбільші, подарунки 
та респекти, нікому за хабарі урядів полковничих чи інших вій-
ськових і посполитих не давав і насильно на них нікого не ставив; 
але завжди, як військові, так і посполиті урядники мають обира-
тися вільними голосами, особливо ж обиратись полковники, а по 
обранню владою гетьманською підтверджуватись; однак елекції 
таких урядників повинні відбуватися не без волі гетьманської. 
Такого ж закону повинні будуть і полковники дотримуватися
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і не поставляти без вільного обрання цілої сотні сотників та ін-
ших урядників через хабарі та якісь респекти, а також не повинні 
через свої приватні образи з урядів знімати.

XI
дови-козачки й осиротілі козацькі діти, двори козацькі й жінки 
на час відсутності козаків, які в походах або якихось службах 
військових перебувають, щоб до всіляких громадських повин но-

стей не притягалися і сплатою податків не обтяжувалися, так 
погоджено та ухвалено.

XII
е менший містам українським і від того діється тягар, що бага-
то сіл, які раніше їм для виконання громадських робіт належали, 
до різних державців, духовних та світських, у приватну посессію 

повідходили; мешканці ж їхні посполиті, що у малолюдстві зали-
шилися, мусять тепер без жодного полегшення ті ж самі повиннос-
ті виконувати, що раніше з допомогою відторгнених і відібраних 
сіл виконувались. Тому, як заспокоїться Вітчизна від смути воєн-
ної і після звільнення її, дай Боже, від підданства московського, має 
бути проведена обраними для того комісарами Генеральна ревізія 
всіх маєтностей, що у володінні державців перебувають, і до роз-
гляду Генеральної при Гетьмані Ради подана, на якій розсудиться і 
буде вирішено, кому гідно належить, а кому не належить військові 
угіддя та маєтності тримати та які повинності та послушен-
ства підданські належить поспільству віддавати можновладцям. 
Так само людям простим бідним від того примножуються тяга-
рі, що багато козаків людей заможних посполитих, у підсусідки 
до себе приймаючи, оберігають їх від належних їм повинностей, 
які до загальних міських та сільських тяглостей стягаються; а 
купці маєтні, захищаючись то гетьманськими універсалами, то 

Н
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протекцією полковничою і сотницькою, ухиляються від відбування 
спільних повинностей громадських і не хочуть допомагати відбувати 
їх людям убогим. Тому Ясновельможний Гетьман універсалами своїми 
повинен змусити як заможних підсусідків козацьких, так і купців не 
занехаювати посполиті повинності й заборонити їхню протекцію.

XIII
толичне місто Київ та інші українські міста з магістратами 
своїми і з усіма правами та привілеями, законно їм наданими, 
повинні непорушно бути збережені; вагою цього Акту елекцій-

ного ухвалюється і своєчасному потвердженню їх гетьманській 
владі доручається.

XIV
ля простих людей перед цим в Україні утримування проїжджих 
та надавання їм підвод, а для козаків – провідництво найбіль-
ші приносили тягарі, через які люди до крайньої бідності сво  єї   

доходили, до зубожіння. То тепер, щоб надавання тих підвод та 
провідництво зовсім були відставлені і ніхто з переїжджих ніде 
навіть не наважувався жодної підводи брати, напоїв, харчів та 
іншої щонайменшої данини вимагати, хіба хто буде їхати у 
справах громадських і то за подорожньою від Ясновельможно-
го Гетьмана, але й тому жодної поклінної данини, лише підво-
ди дати, скільки в подорожній буде написано. Особливо ж, щоби 
жодні особи військові та їхні слуги, як і слуги Ясновельможного 
Гетьмана, у приватних, а не військових справах переїжджаю-
чи, підвод, харчів, напоїв, поклонів та провідників віднині не ви-
магали, бо через те містам розорення, а людям бідним знищення 
чиняться; натомість всяка особа велика, дрібна чи найменша, 
у приватній своїй справі, а не військовій, без регіментарської по-
дорожньої переїжджаючи повинна буде своїм коштом усюди по

Д
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містах та селах сустентоватися, а підвод та провідників не ви-
магати, і насильно ніколи не брати.

XV
скільки оренди для річної сплати компанійцям і сердюкам, та 
для інших військових видатків встановлені як громадський тя-

гар від усіх обивателів малоросійських військових та посполитих, 
то утримання і постої компанійців та сердюків за прикрість та 
обтяження в суспільстві вважаються. А тому як оренди, так і 
згадані постої повинні бути залишені та зовсім відмінені. Коли ж 
скарб військовий, збіднілий для відбування і задоволення усіляких 
публічних та військових витрат, відновиться й установиться, 
тоді скільки по закінченні війни Ясновельможний Гетьман має 
платних компанійців і піхотинців при своєму боці на службі вій-
ськовій тримати, про те Генеральної Ради загальна буде думка і 
рішення.

XVI

асто люди бідні волають і скаржаться, що як індуктори та їхні 
фактори, так і об’їждчики ярмаркові багато чинять незвичних 
та численних здирств, через які взагалі неможливо людині бідній 

спокійно на ярмарок з’явитися, малої якоїсь речі для полегшення 
бідності своєї продати та для домової потреби купити без яр-
маркової плати; і, не дай Боже, хоч у яку малу провину втрапи-
ти, то з ніг до голови від об’їждчиків ярмаркових обідраному бути 
доведеться. Тому, аби індуктори та їхні фактори тільки з тих 
товарів і такі ексакції, евекти та індукти до скарбу військового 
відбирали, які будуть виражені в інтерцигах, нічого надлишкового 

Ч
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від купців не вимагаючи і людям бідним убогим найменшого здир-
ства не чинячи. Так само й об’їждчики ярмаркові, аби повинність 
ярмаркову у кого належить, а не у людей убогих, що з малою прода-
жею домовою або для купівлі чогось на потреби домові на ярмарок 
прибули, збирали; справ жодних, не тільки кримінальних, але й по-
точних не судили, і звичного здирства людям і містам не чинили; 
потрафляти цьому буде Ясновельможний Гетьман своєю мудрою 
турботою та владою, котрому належить усі негаразди Вітчизни 
нашої премудро виправляти, права і вольності військові непоруш-
но зберігати й охороняти, договори ж ці й постанови обов’язково 
виконувати, що Його Вельможність не тільки підписом власно-
ручним, а й формальною присягою та притисканням печатки вій-
ськової зволив підтвердити. А присяга та містить у собі таке:

, Пилип Орлик, новообраний Війська Запорозького Гетьман, 
присягаю Господу Богу в Трійці Святій славімому на тому, що, бу-
дучи вільними голосами за давніми правами та звичаями військо-
вими за згодою Найяснішої Королівської Величності Шведської, 
Протектора нашого, від генеральної старшини та від усього 
Війська Запорозького, що тут при Його Королівській Величнос-
ті та біля Дніпра на Низу залишається, через послів, обраний, 
проголошений та возведений на славетний уряд гетьманський, 
згідно з цими договорами і постановами, тут описаними і спіль-
ною радою на Акті теперішньої елекції між мною і тим же Вій-
ськом Запорозьким узаконеними та утвердженими, у всіх пунк-
тах, комматах та статтях неодмінно виконувати, милість, 

Я
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вірність та турботу про Вітчизну, Малоросійську Матку нашу, 
про добро її народу, про злагоду посполиту, про розширення прав і 
вольностей військових старання мати, наскільки сил, розуму та 
змоги вистачить, жодних факцій зі сторонніми державами та 
народами, а всередині Вітчизни на руйнування чи яку іншу згубу 
не будувати, підступи усілякі проти Вітчизни, для прав і вольно-
стей військових шкідливі, генеральній старшині, полковникам і 
всім, кому належить, оголошувати; до достойних та заслужених 
у Війську Запорозькому осіб шану, а до всього старшого і меншого 
товариства любов, а до винних згідно з артикулами закону спра-
ведливість зберігати обіцяю і повинен буду, так мені, Боже, допо-
можи, непорочна сія Євангелія і невинні страсті Христові. А то 
все підписом руки моєї власної і печаткою військовою стверджую.

Діялося в Бендерах, року 1710, квітня 5 дня.

Пилип Орлик, Гетьман Війська Запорозького 
рукою власною.

                           М. П.

© Переклад Дмитра Гордієнка, 2022
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